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®AHTACTUYHI TBAPMHH VY ITOJIbCBHKIN ®PA3EQ/IOTII

Y cmammi ananisyemoca HAABHICMYb Y NOAbCOKIl Ppaseonoeii Hatimerysary panmacmuunux meapun. Ilodaemocs
onuc mosHozo o6pasy opaxona, Llepbepa, sosxynaxu ma edunopoed. 30iticHIOEMbCA NoAUONEHUL CEMAHMUYHULL AHATI3
ppazeonozizmie i3 yumu 300HiMamu. Po3ensdacmocs cumeonixa HA36aHUX NePCOHANIB 8 eMHOKYNbIMYPHOMY KOHIMEKCMI.

Kntouoei cnosa: gpazeonozizm, 300Him, MOBHA KAPMUHA CBIMNY.

A presence in Polish phraseology of the names of fantastic animals is analyzed in the article. Description of a linguistic
image of dragon, Cerberus, werewolf, and unicorn is given. A profound semantics analysis of a group of idioms with these
units is conducted. A set of symbols of the mentioned personages in an ethnic and cultural context is described.

Key words: set phrase, animal name, world’s linguistic picture.

W artykule dokonano analizy obecnych w polskiej frazeologii nazw zwierzqgt fantastycznych. Podano opis jezykowego
obrazu smoka, Cerbera, wilkotaka i jednorozca. Zbadano semantyke frazeologizmoéw, zawierajgcych te zoonimy. Rozpatrzono

symbolike wspomnianych postaci w aspekcie etnokulturalnym.

Stowa kluczowe: frazeologizm, zoonim, jezykowy obraz Swiata.

Y ¢dpaseornoril monbCHKOI MOBU iCHYe 3HaYuHa
Ki/IbKiCTb OfVMHUIb, 0O CKIAJy AKUX BXOIATH 30-
onimu. OrmpamnoBaBiy 6ibIIiCTh HaVBifoOMiIIMX
(dbpaseonoriyHNX CTOBHMKIB, MU Bifjibpanu 6/1m3b-
ko 3500 @O, y cTpykTypi Akux 3agikcoBaHo 150
300Ha3B. lle mepeBakHO TBapwHM (TepMiH «TBa-
pUHa» MU pO3yMi€EMO LIMPOKO: MAIOTbCA Ha yBa-
3i TaKOX ITaxy, puby, KoMaxu), AKi icHyoTbh a60
KOJIVICh iCHYBa/IM B PE/IbHOCTI Ta 3 [JaBHIX-/laBEeH
OTOYYBa/IM HOCIiB moibcbKoi MoBu. Haitbinbiy
Ki/ZIbKIiCTh i3 HMX CTAHOBIATH Ti, AKUX YTPUMYBa-
71 260 BOHM MIPOXKMBAIN HEJAJIeKO Bifj MI0JCHKOTO
MIOMEIIKaHHs, TOOTO TakKi TBapMHM, CIIOCTEpiraTu
3a AKMMM OY/I0 HaVlIerure i MOBeMiHKY AKMUX JI0-
IMHA 3Ha/la Haiikpame. ABropu «EHmukmonenii
HObCbKOI KynbTypu XX CT.» CTBEpP/XXYIOTb, 11O
CTE€pPEOTUIIOBI YABJIEHHA IIPO TBAPUH i pOCIMH Ha-
JIeXXaTh JO HalJaBHIIINX i MAIOTh 0COOMMBE KY/Ib-
TypHe 3HaueHHsA. lle 1OB’s13aHO 3 6araToBiKOBOIO
TpajuLi€l0 TOBOPUTU IpPO JIOLCHKI CIIpaBU Iif
MacKOI0 TBapMHHMUX 1ocTareit [12, c. 376].

IlapcTBO TBapuH AK (PparMeHT peasbHOro CBIiTY,
AKUI TaHO €THOCY B €MIIiPMYHOMY JOCBifi, BUCTY-
IIae MOTYTHIM iHillifor0unM (aKTOpOM CTBOPEHH:A
BTOPMHHOI 00pasHoi KapTuHM cBiTy. HomeHu TBa-
PVH y>Ke HEOJHOPa30BO CTaBaM 00 €EKTOM BUBYEH-
HA 3 TIOI/IAAY IX MeTaOPMYHOTO eMOTUBHOTO Iepe-
OCMICIIEHH, 30KpeMa y paiisax E.A. [yTmana [2] Ta
A. Yamirn [11]. L.O. Tony6oBcbka, 30KpeMa 3a3Ha-
4ae, 110 «BOHM ABJIAIOTH LIIHHMII MaTepian AK I
BUBYEHHS 0COOMMBOCTEN 300MOopdHOI MeTadopu,
TaK 1 JII JOCHIIKeHHsS KOHOTATMBHMX 3Ha4YeHb»
[1, c. 163]. 3arajom HailMeHYBaHH: IIPECTABHUKIB

TBapPVHHOT'O CBiTY Oy/IM 00’ €KTOM aHa/Ii3y y Iparsax
MOJIbCbKMX MOBO3HaBLIiB. Tak fI. AHyceBuY BUBYaB
MOBHMIT 06pa3 KOHs Ta KOTa B HOJIbCHKiil MOBI [4;
5], €. I'yp6iur — xons Ta koposu [14]; K. Mocbornek-
Krocincpka — cobakn, KoHs Ta Kota [16-19]. Okpe-
Mi (ppaseonorismu i3 300HIMIYHOIO JIEKCUKOKO aHa-
nisysaimm C. bomb6a [8-10], €. bapTmincpkuii [6; 7],
A. KpaBuuk-Tupna [15], A. [pu6ocbosa [13], B. Bu-
coyaHcbkmit [23], A. HoBakoBcbka [20; 21], . 3i-
MHOBOJa [24] Ta iH.

Mertor wi€l po3Bifku € crpoba MPOCTEXUTH,
Y HasIBHI B ITOJIbCBKiNl hpaseosiorii Ha3BM Hepeasb-
HUX, GaHTaCTUYHUX, MiONIOTIYHMX TBAPMH i Ipoa-
HaJTi3yBaTy, AIKi MOBHi 00pa3yu MaIoTh Lii ITIePCOHAXI.

PerenbHO nepernsaHyBIy (ppas3eonoriyti c/os-
HUKI TI0/IbCHKOI MOBY, MM ITOMIiTI/IN, 1[0 ppaseo-
yorist 36epirae o6pasm Takux MipiYHUX HmepcoHa-
KiB, gk (1mo1.) smok (7 @O), Cerber (1 O), wilkotak
(1 ©0), jednorozec (1 ©O). Cnip 3ayBaxnurty, 10
MipigHICTD IIeBHOI MipOI0 IpUTaMaHHA 6araTboM
3oonepcoHakaM. Hamnpuxmap, Taki mepcoHaxi,
AK LIyKa, BeMiJb, BOBK, 3Mifl, KPIT Y HAPOZHOMY
YABJIEHH] TIOB’A3aHi 3 HEYNCTOIO CU/IOK, IO Jac-
TO BigoOpakaeTbca y (ppaseosnorii. Ane pasom i3
LIVIM BOHJ MAIOTh i peaJIbHMX IPOTOTHUIIIB, TOMI K
Cerber, wilkotak, smok, jednorozec € nepconaxamu
BUTA[JAHVMU, HEpeaJIbHYMI, L0 I MOTUBYE JOCIi-
IPKEHHA iX B OKpeMiil po3BifLi.

Haiisackpasinie 3 i€l rpynm y MonbChKill MOBHil
KapTUHi CBIiTy IpeficTaBienuit nom. smok (ykp. opa-
xoH). 3rigHo i3 omcom E. Cobomb, morn. smok y Ha-
POIHVX YAB/ICHHAX Ta Ka3KaX IIOCTAE AK YYOBUCHKO
3 OfjHi€0 200 KiJIbKOMa rojIoBaMy, 3 SIKMX BUpPUBaA-
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€TbCsA BOroHb. Hepinko 14 icrota Mae Kpuia, rmasypi
i xBicT, Ak y 3mil [PSJP, c. 935]. Llett nepcoHaxx Moex-
HY€ O3HAKM i IIa3yHa, i nTaxa. O6pas 1eTI04oro 3mis
HasABHUIT y 6araTbox Ky/JIbTYypax CBiTy. 3rimHo 3 Ha-
PONHMMU IO/IbCBKVIMM YSIBJIEHHAMU, JIITAl0YMM 3Mi-
€M CTaIOTb 3Mii, Xabyu abo Kopomy ITic/A 3aKiHueH-
HA BifITIOBIHOrO TepMiHY a00 3a MeBHMX 0OCTABMH.
Cr1ift 3a3HAYUTY TAKOX, IO JIeKceMa smok Ha Kamry-
6ax y>KMBAETBCS TAKOX JyL1 HOMiHaii paBimmka [C]]
I, c. 492]. I3 Ha3BOO 1IHOTO Ka3KOBO-Mi(hiuHOrO TIep-
COHa)Xa B TONBbCHKIil (hpaseosorii My BUSABWIN CiM
¢dpaseonoriyanx opyHuLb. [Ipy nboMy opHi 3 HMX
NOB’AI3aHi i3 TpagNIiitHNM, POIBKIOPHUM 00pa3oM
JipaKoHa, iHIui 3 06pasoM T.3B. BaBenbcbkoro paxo-
Ha. [[pakoHOBI, 3riffHO 3 710r0 (PYHKIIiAMMU B YsABJIEH-
HSAX HapOJY, IPUIIMCYIOThCA TaKi emiTeT: Mo smok
bajeczny, jadowity, ognisty, potworny, siedmiogtowy,
straszliwy; smok podwawelski, wawelski, smok ogniem
ziejgcy [SFJP 11, c. 156]. [Ipu 1iboMy aBTOp CTTOBHUKA
ITiC/IA TIePIIOI TPYIIN CTIOBOCIIONYYEHb CTABUTD Kparl-
Ky 3 KOMOIO, 1[0 JJa€ HaM IIi[CTaB/ TOBOPUTHU IIPO
PO3MeXyBaHHS VX IBOX 00pasiB IPaKOHiB.

B ocHOBI yABIEeHD IIPO IpaKOHa, 32 BiJOMOCTA-
MM BUIaHHA «Mudbl HApOTOB MUPay», IEKNTH T10-
CTaTh Mi(OIOri9YHOrO 3Mist, SIKMI CIOYATKY OYB CXO-
JKMIA Ha 3BUYANIHY 3Mil0, TIIBKM BEIMKOTO PO3Mipy.
Y MucTenTBi Nepiofly BEpXHbOTO IMAJIEOJIITY BioMe
NIPOTUCTAB/IEHHA 3Mill i ITaXiB IK MEIIKAHIIiB BepX-
HbBOTO i1 HYbKHBOTO cBiTiB [MHM I, c. 469]. I1isHirre
HaOyB IOLIMPeHHA 00pa3 JITAl4oro, KpMIaToro,
abo «nepHaroro» (K y faBHiil Mekcui) 3mis-apa-
KOHa, AKUI TIOEJHAB Y cobi 03HaKM i 3Mii1, i TITaxiB.

JIpaKkoH yBaXKaeTbCA Iy>Ke CMIBHOK TBAPUHOIO,
IO IIe CBiYMTDH NMOPIBHAHHA TUITY NOJ. konie jak
smoki [SFJP II, c. 156], siKe ITO3HAYa€ CU/IbHIIX, BEMN-
KIX, TapHUX KOHe. BiH OJHOYaCHO BBa)Ka€TbCA TBa-
puHOK0 HebesnevHoo, 1o BifTBoproe OO mon. leZé
w gardlo/w paszczg smokowi «HapaXKaTucsl Ha cMep-
TenbHy Hebesneky» [SFJP II, c. 156] i € cuHOHIMIYHOIO
no ¢paseonorismy i3 3ooHiMoM lew. IlopiBHAHHA
THITy NON. pic/golic/ciggngc (wodke) jak smok [SFJP 11,
¢. 156] MaroTh 03HAKY iHTEHCHBHOCTI, @ TAKOX CVJIVL.

Y IonbCpKill MOBHIN KapTHHI CBITY 3-TIOMDX
yCiX JpaKOHiB IIPUCYTHIN T.3B. BaBenbcbKuit pa-
KOH, AKWII, 3a KPaKiBCbKOIO JIET€H/IOK, CUIUTD Y
KapcCTOBill Ievyepi, BXifl JO AKOI 3HAXOOUTHCA II0-
613y 3nopificpkoi Bexi 3amKky Basens y Kpakosi,
a Iig3eMHMIT BUXif i3 Hei mpoBaauTh o Gepera Bi-
cu. 3BificV TIOXOAMTD NOPIBHAHHSA NON. siedzi jak
smok [NKPP III, c. 184], sike 03Ha4a€ «TOBTO CHUTi-
TY Ha OJHOMY MicIii». Yepes Te, 110 3 mamii pakoHa
BUPUBAETHCSI BOTOHb, SIKMI OOBYITIIOE JIOTO, yBa-
JKAa€eTbCsA, IO BiH € YOPHUM, IIOp. NOI. czarny jak
smok; gruby jak (wawelski) smok [SFJP 1II, c. 156].

Y nonbcbkiit ¢ppaseonorii TpanisThC TAKOX
OJVIHUIIi, IO TPEeACTAB/IAITh MiiYHMX TBapuH.
OpuuM i3 Takux nepconaxis € non. Cerber (YKp.
Ilepbep), Ha3BY AKOTO B ONbCBKill (ppaseornorii 3a-
(ikcoBaHO /yIe OfMH pa3: No. czuwa/pilnuje jak
cerber [INKPP I, c. 234], 1m0 03Haya€ «IUIbHO CTe-
KUTH, JOOpe OXOPOHSATH, YBa>KHO IVIbHYBATI».
Kepbep abo Ilepbep € mepcoHaxeM IperbKoi Mi-
dororii i s1B/Is1IE COO 010 TICa, CTOpOXKA Opamu IeKia,
Yy OBMCHKA i3 TPhOMA I'OJIOBAMU Ta TYITyOOM, yci-
AHMM TOJIOBaMM 3Milit, i sMiiHuM xBoctoM [MHM 1,
¢. 640], BiH ;O3BOJIAIB KOXKHOMY YBIJITH [0 TiZ3eM-
HOTO CBITY, ajie HIKOTO He BUITyCKaB 3BigTu [22].

Y ¢paseororii € moopMHOKa, ajie MPOMOBMCTA
3rajika rmpo Midgosoriunuit nepconax mnoin. wilkolak
(YKp. 606kynaka). Y cnos’ ssHCbKill Midororii 1ie mro-
IVHa-TIepeBepTeHb, Ha/liIeHa HAJIIPUPOSHOI BJIac-
TUBICTIO IepeTBOpIoBarycs y BoBka [MHM 1998 1,
c. 242]. O.P. Umup cTBepmxKye, 1110 y 6aratbox €Bpo-
HeICbKUX Mi(O/IOTisAX MOMVIPeHi YAB/IEHHA TIPO Te,
110 JIIOfIVHA, KA BYMHM/IA TSOKKWUIA 37I0YMH i BUMY-
LIEHO ONVHMIACA 11032 MeXaMI CBOTO POy, CTaBa-
nma icTororo 6e3 popy i 3eMiTi, BUPOAKOM, Yy/IOBVCH-
KOM, IlepeBepTHeM B 00pasi BOBKa — BOBKY/IAKOIO.
Y 3B’A3KY i3 MM, aBTOpKa BBaXKa€ OOIPyHTOBaHUM
sanporoHoBane ®. Miknormesndem Ta V. Mikkosnoro
MOPiBHAHHA IICIL. *VOrge 3 I.-iCIL. vargr «BOBK, 3TI0/ii1»,
sike Bigkmpgas M. @acmep. Afpke BUTHAHEIb OfiHOYAC-
HO OYB XepTBOIO, SIKY IIepecIiyBa, i XVDKaKOM —
ybuBII€el0, 110 IIepeciTiiye CBOIO >KepTBy (3, c. 7]. 3a
JIOIIOMOTO0 06pasy BOBKy/Iaku y ppaseoriorii Bupas-
HO 3aCY/KYIOTbCA JIIHOI, AKi BBAYKAIOTHCA TipIIMMU
3a 000pOTHMIITBO, IIOp. NON. lepiej byé wilkotakiem
nizli nieborakiem [NKPP III, c. 704]. Bunnkuenus
BOBKY/IAIITBA MOYKe TaKOXK Oy TV ITOB s13aHe 3 00psizia-
MU iHilialii MOZIOAVX BOIHIB, i3 IXHIM «PUTya/IbHIM
nepeBTiIeHHs Y 3Bipa». Ilix yac Takoro obpsagy mo-
JIOMMX BOIHIB ITOUIM OflypPMAaHIOIOYOIO PiIMHOIO Ta 3
METOI0 MarigyHO-PeriifiHOTO [OCBifYy HOBOLVIN IO
BE/IMKOI arpecBHOCTI. Bipa3oM 1jboro, a OffHOYaCHO
1 3BITbHEHHAM Bifi HOPM JIIOfICBKOI ITOBEJiHKM, IIOBY-
HHa OyJIa C/TyTyBaTy HaKMZKa 3i IKypy XypKaka [22].

Harpannsemo B monbcbkiil ¢paseonorii Ha
3rajiky npo Midiuny TBapuHy noiu. jednorozec
(yxp. €duHopic), KOTpa IO3HAYa€ iCTOTY 3 Ti-
noM KoHs (iHopi 6MKa, KO3/Ia) i OGHUM JOBTUM
npsaMuM porom Ha vomi [SJP I, c. 1287; MHM
I, c. 429]. Jlvme B opHiit @O TpannsgeTbcs 1A
HasBa — non. stgd kot, a stgd jednorozec [NKPP
II, c. 170], sixa Bce >X Taku OiNbIIOID MipoI0
1oB’s3aHa 3 06pa3oM KoTa, a He ofjHOopora. Mo-
TUBOM BMHUKHeHHA Takol @O, Ha Hally JyMKY,
6yna metadopudHa MoAiOHICTH pora ogHOpOra i
XBOCTa KOTA.
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Baxx/mmBo Bifj3HaunTH, 10 B YKpaiHChKiil ¢pa-
3eostorii mu He 3Haitm >xofHOI PO, y cTpyKTYypi
AKOI 3rajiyBanucs 6 0pakoH, soskynaxa, Llepbep um
edunopie. lleit pakT mae HaM MOXX/IMBICTD IIPUITYC-
TUTY, 1O B ITOJIbCBKiNl Pppas3eosiorii cuibHilile mpo-
ABJIAETbCA AKYMY/IATUBHA PyHKI[iA MOBU. Y Oinb-
iyt Mipi npuramaHHa iit i midonoriunicts. Haii-
ACKpaBillle IpefcTaB/A€e CBIT (PaHTACTUYHUX TBa-
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